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Балабановъ Ал. (прЪвелъ): 
, — Аристофанъ: 

Женена управия, комедия (113). 
Ахарняни, комедия (114). 
Облаци, комедия (164). 

„ — Есхилъ: 
Прометей, трагедия (211). 
АгамемнойЪ, трагедия (115). 
Орестъ, трагедия (116). 
Евмениди, трагедия (117). 

„ — Еврипидъ : 
Медея, трагедия (112). 
Ифигения въ Тавр..да (130). 

„ — Софокълъ: 
Едипъ царь (31). 
Електра (129). 

„ — Теофрастъ: 
Характери (151). Всички тия прЪводи 
на Ал. Балабановъ сж направени отъ 
старогръцки и сж премирани отъ Ака-
демията на наукитЪ. 

Байронъ. — Каинъ, поема. ПрЪв. отъ оригинала подъ ре-
дакцията на Божанъ Ангеловъ (598). 

Гоголь Н. — МъртвигЬ души. Пр-Ьвели Г. А. Миндовъ 
Д. Подвързачовъ I и II (5 и 146). 

Гончаровъ. — Обикновенна история, романъ. ПрЪв- Д. 
Подвързачовъ и Тома Петровъ (41). 
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1. 
И р о н и я 

(Е(ро>уе£а) 
Иронията, общо взето, изглежда, че ще да е изв-Ьстно 

приструване къмъ по-малкото както въ д'Ьла, така и въ 
думи, а пронистътъ е човЬкъ, който отива при врагове-
т'Ь си, за да се поразговори съ т-Ьхъ, у ж ъ не ги мрази. 
Хвали въ очи ония, които е нападалъ задъ гърба имъ. 
На побЪденнгЬ изказва своигЬ съжаления. Прави се, че 
прощава на тия, които говорятъ лошо за него, сжщо и 
на ония, които се борятъ противъ него. Съ т1ззи, които 
сж обидени и възмутени отъ нЪщо, той си приказва 
съвсЬмъ спокойно. А на т-Ьзи, които искатъ да говорятъ 
съ него за нЪкоя бърза работа, казва имъ да дойдатъ 
другъ пжть. Не признава, че вече върши нЪщо, а казва, 
че има нам-Ьрение да върши. Приструва се, ужъ ей сега 
дошелъ, у ж ъ билъ закъснЪлъ, че не му било добр'Ь. На 
тия, които му искатъ пари на заемъ или н-Ькаква по-
мощь, той дава доста, но като заявява, че не е каса. Про-
дава н-Ьщо, казва не продава; не продава, казва продава. 
Ч у л ъ н-Ьщо, отказва, че е чулъ; вид-Ьлъ н-Ьщо не — не е 
видЬлъ; съгласилъ се н-Ькога съ н-Ьщо, сега не си спом-
нялъ. Неговит-Ь обични изрази сж: „Ще видя, не знамъ, 
и азъ н-Ькога съмъ помислялъ за това". И въобще, мно-
го е ловъкъ да се изразява по този начинъ: „Не ми се 
в'Ьрва", „Не мога да разбера", „Слисанъ съмъ", или 
„Споредъ това, което ти казвашъ, той ще да е станалъ 
другъ"; „Въ всЬки случай, пр-Ьдъ менъ не се е изказ-
валъ така", „Тая работа ми се вижда тъй н-Ькакъ си не-
вероятна", „Другиму разправяй", „Кой знае, дали на 
тебъ да не пов-Ьрвамъ или оногова да осждя, не мога да 
се р-Ьша". „Но я поразмисли, дали ти не си много дов-Ьрчивъ*. 


